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UTILISATION PRÉVUE 
La version de base de l'équipement est un scarificateur pour un usage domestique, c.-à-d. pour une utilisation 

dans les environnements domestiques et de jardinage. Le rouleau du scarificateur est conçu pour éliminer la 

mousse et les mauvaises herbes du sol et pour ameublir le sol. Par conséquent, votre pelouse absorbe mieux 

les nutriments et elle est nettoyée. Nous vous recommandons de scarifier votre pelouse au printemps et à 

l'automne. 

 

Scarificateurs pour les machines à usage privé dont le temps d'utilisation annuel dépasse rarement 10 heures, 

pendant lesquelles la machine est principalement utilisée pour assurer l'entretien des pelouses de petite surface, 

résidentielles et les jardins domestiques/de loisirs. Les installations publiques, les terrains de sport et les 

applications agricoles/forestières sont exclus. 

Les instructions d'utilisation fournies par le fabricant doivent être conservées et consultées pour s'assurer de 

la bonne utilisation et maintenance de l'équipement. Ces instructions contiennent des informations précieuses 

sur les conditions de fonctionnement, de maintenance et d'entretien. 

 

 

Avertissement ! : En raison du risque élevé de blessures pour l'utilisateur, l'équipement ne peut pas être 

utilisé pour broyer des branches ou du bois de coupe. De plus, cet équipement ne peut pas être utilisé comme 

cultivateur pour aplanir les zones en saillie, telles que les taupinières. 

Pour des questions de sécurité, le scarificateur ne peut pas être utilisé comme unité d'entraînement pour 

d'autres équipements et kits d'outils de quelque sorte que ce soit, sauf indication contraire du fabricant. 

L'équipement ne doit être utilisé que pour l'objectif pour lequel il est conçu. Toute autre utilisation sera 

considérée comme une utilisation abusive. C'est l'utilisateur/l'opérateur et pas le fabricant qui est responsable 

de tout dommage ou de toute blessure de quelque nature que ce soit en résultant. 

Noter que notre équipement n'est pas conçu pour une utilisation dans des applications commerciales ou 

industrielles. Notre garantie est annulée si la machine est utilisée dans des applications commerciales ou 

industrielles ou à des fins équivalentes. 
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1. SYMBOLES APPOSÉS SUR LE PRODUIT  

 

 

 

 

  

 

 

 

 SYMBOLE D'ALERTE DE SÉCURITÉ : Indique qu'il faut faire preuve de précaution ou 

d'attention, conjointement avec d'autres symboles ou images. 
 

Marquage de niveau sonore  
Le bruit émis par votre outil est supérieur à 105 dB. 

Lire ce manuel d'instructions avec attention avant d'utiliser le 
produit et le conserver en lieu sûr pour consultation ultérieure. 

Garder les observateurs à l'écart. 

Marquage CE 
Le produit est conforme aux demandes et aux réglementations de la Communauté 
européenne. 

Ne pas exposer à la pluie ou l'humidité. 

Utiliser des protections pour les yeux et les oreilles. 
 

Attention aux vapeurs toxiques ! 

Avertissement ! Ne pas utiliser l'appareil dans un environnement clos ou mal 

ventilé. Risque d'inhalation de gaz toxiques ! 

Attention aux coupures pour les doigts ou les orteils. 

Retirer le conducteur de la bougie avant de procéder à la moindre opération 
d'entretien sur la machine 
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2. RÈGLES DE SÉCURITÉ D'ORDRE GÉNÉRAL 

Avant de mettre cette machine en marche, vous devez lire les instructions du présent manuel. 

 Lorsque vous utilisez cette machine, respectez les instructions de sécurité suivantes pour 

exclure le risque de blessure personnelle ou de dommage matériel. Veuillez également respecter les 
instructions de sécurité spéciales dans les chapitres correspondants. Suivre, le cas échéant, les 
directives ou réglementations locales en matière de prévention des accidents afférents à l'utilisation 
de la machine. 

AVERTISSEMENT ! Lors de l'utilisation d'outils à essence, toujours respecter les précautions de 

sécurité de base, y compris les suivantes, afin de réduire le risque de blessures personnelles graves 
et/ou d'endommager l'unité.  

AVERTISSEMENT : cette machine produit un champ électromagnétique pendant son 

fonctionnement. Ce champ peut, dans certaines circonstances, interférer avec des implants médicaux 
actifs ou passifs. Pour réduire le risque de blessures graves ou mortelles, nous recommandons aux 
personnes porteuses d'implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de l'implant médical 
avant d'utiliser cette machine.   

 

FORMATION 

Les opérateurs doivent recevoir une formation appropriée à l'utilisation, au réglage et à l'utilisation 

de la machine, ainsi qu'au sujet des opérations interdites. 
1. Lire les instructions avec précaution. Bien connaître les commandes et l'utilisation correcte de l'équipement. 

Prévoir un peu de temps pour se familiariser avec la machine avant chaque utilisation. 

2. Ne jamais laisser des enfants ou des personnes ne connaissant pas les présentes instructions utiliser la 

machine. Les réglementations locales peuvent limiter l'âge de l'opérateur. 

3. Cette machine ne doit pas être utilisée par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées ou par des personnes ne disposant pas de l'expérience 

et des connaissances nécessaires, à moins qu'elles ne soient sous supervision ou qu'elles aient été 

informées de l'utilisation de la machine par une personne responsable de leur sécurité.  

4. Ne jamais utiliser la machine quand des personnes, notamment des enfants, ou des animaux se trouvent 

à proximité. 

5. Garder à l'esprit que l'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des dangers causés à 

d'autres personnes ou leurs biens. 

 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'UTILISATION D'UN SCARIFICATEUR 

1. Ne pas laisser les moteurs tourner dans des pièces fermées dans lesquelles du monoxyde de carbone 

dangereux pourrait s'accumuler. 

2. Procéder au labour à la lumière du jour ou avec un bon éclairage artificiel. Dans la mesure du possible, ne 

pas utiliser le scarificateur sur de l'herbe mouillée. 

3. Faire attention à la stabilité dans les pentes. 

4. Guider l'unité en marchant. 

5. Avec les machines sur roues, scarifier perpendiculairement à la pente, jamais de bas en haut. 
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6. Faire particulièrement attention en cas de changement de direction sur la pente. 

7. Ne pas scarifier sur des pentes abruptes. 

8. Faire particulièrement attention quand vous tournez le scarificateur ou que vous le tirez vers vous. 

9. Arrêter la lame du scarificateur s'il faut le basculer pour le transporter sur certaines distances et qu'il doit 

être transféré depuis/vers des zones scarifiées. 

10. Ne jamais utiliser le scarificateur si un dispositif ou des grilles de protection sont endommagés et sans le 

moindre dispositif de protection, tels que les amortisseurs et/ou le panier de collecte de mousse/d'herbe. 

11. Ne pas changer le paramètre de réglage du moteur et ne pas le renverser. 

12. Démarrer le moteur avec précaution. Garder une distance suffisante entre les pieds et la lame du 

scarificateur. 

13. Démarrer le moteur, ne pas basculer le scarificateur, même s'il s'avère qu'il faut le soulever pendant le 

processus. Ne le basculer que de l'inclinaison nécessaire, le soulever uniquement du côté opposé à 

l'utilisateur. 

14. Ne jamais essayer d'atteindre, avec les pieds ou les mains, la partie derrière ou sous les pièces rotatives. 

Toujours garder une distance par rapport à l'éjecteur. 

15. Ne jamais soulever le scarificateur vers le haut et ne pas le porter pendant que le moteur tourne. 

16. Couper le moteur et débrancher le connecteur de bougie avant de bloquer ou de décolmater l'éjecteur : 

      -Avant de libérer les blocages ou de supprimer les endroits bloqués dans l'éjecteur. 

      -Avant de retirer le sac de collecte ou avant le contrôle, le nettoyage ou toute intervention sur le 

scarificateur. 

      -Après avoir heurté un obstacle. Avant de redémarrer et de travailler, vérifier si le scarificateur est 

endommagé et procéder aux réparations, le cas échéant. Si le scarificateur commence à vibrer de 

manière inhabituelle, l'inspecter immédiatement. 

17. Mettre le moteur hors tension : 

          -Si vous quittez le scarificateur. 

          -Avant de faire le plein. 

18. Lors de la mise hors tension du moteur, le commutateur d'allumage doit être en position OFF (position OFF 

ou O). Fermer le bouchon d'essence, en position OFF ou O. 

 

ZONE DE TRAVAIL 

1. Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées et sombres sont propices aux 

accidents. 

2. Vérifier le paysage dans lequel la machine va être utilisée et retirer tous les objets tels que les cailloux, les 

jouets, les bâtons et les fils, qui pourraient être happés et projetés. Cela pourrait endommager la machine 

ou blesser l'opérateur. 

3. Ne pas utiliser cette machine dans des atmosphères explosives, comme en présence de liquides, de gaz 

ou de poussière. La machine crée des étincelles qui sont susceptibles d'enflammer les poussières ou les 

vapeurs.  

4. Garder les enfants et les observateurs à l'écart pendant l'utilisation de la machine. Les sources de 

distraction peuvent vous faire perdre le contrôle de l'outil. 
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Sécurité des personnes 

1. Cette machine ne doit pas être utilisée par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées ou par des personnes ne disposant pas de l'expérience 

et des connaissances nécessaires, à moins qu'elles ne soient sous supervision ou qu'elles aient été 

informées de l'utilisation de la machine par une personne responsable de leur sécurité. 

2. Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec la machine. 

3. Rester attentif, faire attention à ce que vous faites et faire preuve de bon sens quand vous utilisez cette 

machine. 

4. Ne pas utiliser cette machine en cas de fatigue ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. 

Un moment d'inattention pendant l'utilisation de cette machine pourrait vous faire perdre son contrôle et 

entraîner de nombreuses blessures. 

5. Ne pas se pencher trop. Garder une position stable et un bon équilibre à tout moment. Cela permet de 

mieux contrôler l'outil dans des situations imprévues. 

6. Retirer toute clé de réglage avant de mettre la machine sous tension. Une clé restée sur une pièce rotative 

de la machine peut provoquer des blessures. 

7. Utiliser des équipements de sécurité. Toujours porter des lunettes de protection. Les équipements de 

sécurité tels que les masques anti-poussière, les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou 

les protections auditives utilisées pour les conditions appropriées permettront de réduire les blessures. 

8. Porter des vêtements appropriés. Ne pas porter de vêtements amples ni de bijoux. Garder vos cheveux, 

vos vêtements et vos gants à l'écart des pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux 

longs sont susceptibles d'être pris dans les pièces mobiles. 

9. Une utilisation prolongée de la machine peut entraîner des troubles de la circulation sanguine, dus aux 

vibrations, au niveau des mains. Ces effets peuvent être aggravés par des températures ambiantes basses 

et/ou par le fait de serrer trop fort les poignées. Vous pouvez prolonger la période d'utilisation en portant 

des gants appropriés ou en faisant des pauses régulières. Faire régulièrement des pauses. Limiter la 

quantité d'exposition par jour. 

 

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS À ESSENCE 

AVERTISSEMENT ! L'essence est hautement inflammable et explosive. 
1. Stocker l'essence dans des conteneurs spécifiquement conçus à cet effet. 

2. Procéder au plein en extérieur et ne pas fumer pendant le plein. 

3. Faire le plein avant de démarrer le moteur. Ne jamais retirer le bouchon du réservoir ou ajouter d'essence 

pendant que le moteur tourne ou quand le moteur est chaud. 

4. Si de l'essence est renversée, ne pas essayer de démarrer le moteur mais déplacer la machine à l'écart du 

déversement et éviter de créer une source d'inflammation jusqu'à ce que les vapeurs d'essence se soient 

dissipées. 

5. Remplacer tous les bouchons de réservoir d'essence et de conteneurs, de manière sûre. 

6. Ne pas utiliser le moteur dans un espace confiné où du monoxyde de carbone dangereux est susceptible 

de s'accumuler. 

7. Ne pas forcer l'outil à essence. Utiliser l'outil à essence approprié pour votre application. L'utilisation de 

l'outil à essence approprié permet de réaliser un travail soigné, au rythme pour lequel il a été conçu. 

8. Ne pas utiliser l'outil à essence si son interrupteur principal ne fonctionne pas. Tout outil à essence qui ne 

peut pas être contrôlé avec le commutateur est dangereux et doit être réparé. 

9. Mettre l'outil complètement hors tension avant de procéder à des réglages, modifier des accessoires ou 

stocker des outils à essence. De telles mesures de prévention réduisent le risque de démarrage accidentel 
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de l'outil à essence. 

10. Ranger les outils à essence non utilisés hors de portée des enfants et ne laisser pas des personnes qui ne 

connaissent pas les outils à essence ou les présentes instructions utiliser ces outils. Ils sont dangereux s'ils 

sont mis entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés. 

11. Assurer la maintenance des outils à essence. Vérifier tout mauvais alignement ou l'attache des pièces 

mobiles, la casse de pièces et toute autre condition qui pourraient avoir une influence sur le fonctionnement 

de l'outil à essence. S'il est endommagé, faire réparer l'outil à essence avant l'utilisation. Beaucoup 

d'accidents sont dus à des outils à essence dont l'entretien n'a pas été réalisé correctement. 

12. Utiliser l'outil à essence, les accessoires, les pointes d'outils etc. conformément aux présentes instructions, 

et de la manière prévue pour ce type d'outil à essence en particulier, en tenant compte des conditions de 

travail et du travail à exécuter. L'utilisation de l'outil à essence pour des opérations différentes peut aboutir 

à une situation dangereuse. 

 

PROTECTION DES PERSONNES 

Se préparer ! Prévoir au moins l'un des éléments suivants : 

-Extincteur adapté (poudre sèche) 

-Kit de premier secours complet, facile d'accès pour l'opérateur de la machine et la personne qui 

l'accompagne. Il doit contenir suffisamment de pansements pour les blessures de type lacérations/coupes. 

-Téléphone mobile ou autre dispositif permettant d'appeler rapidement les services de secours. 

Ne pas travailler seul. Il doit y avoir une autre personne proche qui connaît les gestes de premiers 

secours. 

Cette personne doit se maintenir à une distance de séparation sûre du lieu de travail, mais elle 

doit pouvoir vous voir à tout moment ! Ne travailler que dans les endroits où vous pouvez appeler 
rapidement les services de secours. 
1. En cas de blessure, toujours respecter les principes des premiers secours. 

2. Si quelqu'un se coupe, couvrir la blessure avec un linge propre et appuyer fort pour arrêter l'afflux sanguin. 

3. Ne pas laisser entrer en contact de l'essence ou de l'huile avec la peau. Garder l'essence et l'huile loin des 

yeux. Si de l'essence ou de l'huile entre en contact avec les yeux, les laver immédiatement avec de l'eau 

propre. En cas de persistance de l'irritation, consulter immédiatement un médecin. 

4. Les personnes dont la circulation sanguine n'est pas bonne et qui sont exposées à de fortes vibrations 

peuvent souffrir de blessures des vaisseaux sanguins ou du système veineux. Les vibrations sont 

susceptibles de provoquer les symptômes suivants au niveau des doigts, des mains ou des poignets : 

engourdissement, picotements, douleurs, sensation de coup de poignard, modification de la couleur de la 

peau ou de la peau. En présence de l'un de ces symptômes, consulter un médecin.  

Mettre la sécurité au premier plan en cas d'incendie : 
5. Si le feu provient du moteur ou de la fumée provient d'un autre endroit que le tuyau d'échappement, se 

mettre à l'écart du produit pour assurer votre sécurité physique. 

6. Utiliser un extincteur à poudre sèche sur le feu pour empêcher sa propagation. 

7. Une réaction de panique pourrait rendre le feu et d'autres dommages encore plus importants. 
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MAINTENANCE ET STOCKAGE 

1. Bien serrer tous les écrous, boulons et vis pour s'assurer que l'équipement est dans un bon état de 

marche. 

2. Vérifier régulièrement le bac de ramassage pour détecter des signes d'usure et de fonctionnement 

amoindri. 

3. Ne pas oublier que sur les équipements avec unités à dents, le mouvement d'une unité à dents peut 

entraîner la rotation des autres unités à dents. 

4. Pendant le réglage de l'équipement, faire attention de ne pas placer vos doigts entre les dents en 

mouvement et les pièces fixes de l'équipement. 

5. Pendant que vous procédez à des travaux de maintenance sur les dents, il est important de se rappeler 

que les dents peuvent continuer de se déplacer même si l'entraînement a été mis hors tension. 

6. Pour votre propre sécurité, remplacer les pièces usées ou endommagées sans tarder. N'utiliser que des 

pièces de rechange et des accessoires d'origine. 

7. Conserver l'équipement hors de portée des enfants. 

8. Ne jamais ranger la machine avec de l'essence dans le réservoir, à l'intérieur du bâtiment où des vapeurs 

pourraient atteindre une flamme nue ou une étincelle 

9. Laisser le moteur refroidir avant de rentrer la machine à l'intérieur ; 

10. Pour réduire le risque d'incendie, garder le moteur, le silencieux, le compartiment de batterie et la zone de 

stockage d'essence libres d'herbe, de chaume, de mousse, de pièces ou de graisse en trop importante 

quantité ; 

11. S'il est nécessaire de vidanger le réservoir à essence, le faire à l'extérieur. L'essence vidangée doit être 

stockée dans un conteneur spécialement conçu pour le stockage d'essence, puis être éliminée avec 

précaution. 
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3. IDENTIFICATION GÉNÉRALE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig.1  
1. Poignée supérieure  5. Roue 

 

2. Levier de transport  6. Bouton de réglage de la hauteur 

 

3. Poignée du démarreur  7.Bouton de verrouillage 

 

4. Bac de ramassage  8. Poignée homme mort   

 

 

4. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Modèle RL340 

Type de moteur Horizontal  

Cylindrée  212 cm3 

Puissance nominale 4,0 kW 

Vitesse nominale 3 400 tr/min 

Capacité du réservoir à essence 3,6 l 

Capacité du réservoir d'huile 0,6 l 

Capacité du bac de ramassage 45 l 

Largeur de travail 400 mm 

Poids net 38,4 kg 

Réglage de la hauteur -5 +15 mm 

 

 
 

 

Modèle RL340 

Niveau de puissance acoustique mesuré  101,2(A) K=3,43 dB(A) 

Niveau de puissance acoustique garanti  105 dB(A) 

Vibration 7,03 

3 

5 
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5. MONTAGE 

5.1 POIGNÉE PLIABLE    

1. Fixer la barre de poignée inférieure dans le corps de l'unité au moyen des boulons, rondelles et boutons de 

verrouillage. (Fig. 2A/Fig.2B/Fig.2C) 

2. Connecter la barre de poignée inférieure et la barre de poignée supérieure au moyen des boulons, 

rondelles et boutons de verrouillage. (Fig.2D/Fig.2E/Fig.2F) 

3. Fixer les serre-câbles dans la position illustrée, puis fixer le câble. (Fig.2G)  

                  

Fig.2A                         Fig.2B                       Fig.2C          

                    

Fig.2D                      Fig.2E                       Fig.2F 

 

Fig.2G                       

 

 Boulon  Rondelle 

 Bouton de 
verrouillage 

 Boulon 

 
Rondelle 

 Bouton de 
verrouillage 

 Serre-câble 
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5.2 RÉGLAGE DE L'ANGLE APPROPRIÉ 

1. Dévisser les boutons de verrouillage qui fixaient la poignée inférieure, et les extraire. (Fig.3A) 

2. Déplacer la poignée inférieure vers le haut ou le bas et la régler à la hauteur appropriée. Il y a possibilité de 

choisir entre 2 hauteurs de réglage sur ce type de tondeuse ; à la hauteur 2, la poignée inférieure est au plus 

haut par rapport au sol, à la hauteur 1, elle est au plus bas. 

3. Régler à la hauteur appropriée, puis fixer la poignée inférieure en tournant les boutons. 

AVERTISSEMENT : Le côté gauche et le côté droit de la poignée inférieure doivent se régler à la même 

hauteur.   

   

Fig.3A 

                         

5.3 MONTAGE ET DÉMONTAGE DU BAC DE RAMASSAGE DE L'HERBE 

Pour l'installer : Soulever le capot arrière et attacher le bac de ramassage à l'arrière de la tondeuse. 

(Fig.4A/Fig.4B/Fig.4C). 

Pour l'enlever : Saisir et soulever le capot arrière, retirer le bac de ramassage de l'herbe. 

AVERTISSEMENT : Avant d'accrocher le bac de ramassage de l'herbe sur le scarificateur, vous devez 

vous assurer que le moteur est coupé et que l'unité de coupe ne tourne pas. 

               

Fig. 4A                       Fig. 4B                        Fig. 4C 

 

1 

2 
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5.4 POIGNÉE DU DÉMARREUR 

Déplacer la poignée du démarreur du moteur vers le guide-corde. (Fig.5)  

  

Fig.5                        

5.5 PROFONDEUR DE COUPE 

Appliquer une pression vers l'extérieur pour libérer le levier du rack. Déplacer le levier vers l'avant ou l'arrière 

pour régler la hauteur. (Fig. 6 et voir clause 6.4).  

 

 Fig. 6 

 

6. INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT 

Procéder à l'entretien du moteur avec de l'essence et de l'huile, tel qu'indiqué dans le manuel du moteur, 

fourni avec votre scarificateur. Lire les instructions avec précaution. 

AVERTISSEMENT ! L'essence est hautement inflammable. 

Stocker l'essence dans des conteneurs spécifiquement conçus à cet effet. 

Procéder au plein d'essence à l'extérieur, avant de démarrer le moteur et ne pas fumer pendant le plein ou la 

manipulation d'essence. 

Ne jamais retirer le bouchon du réservoir à essence ou ajouter d'essence pendant que le moteur tourne ou 

quand le moteur est chaud. 

Si de l'essence est renversée, ne pas essayer de démarrer le moteur mais déplacer la machine à l'écart du 

déversement et éviter de créer une source d'inflammation jusqu'à ce que les vapeurs d'essence se soient 

dissipées. 

Remplacer tous les bouchons de réservoirs d'essence et de conteneurs, de manière sûre. 

Avant d'incliner le scarificateur pour procéder à la maintenance de la lame ou vidanger l'huile, retirer 

l'essence du réservoir.  
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 AVERTISSEMENT : Ne jamais remplir le réservoir d'huile à l'intérieur, avec le moteur qui tourne ou tant 

que le moteur n'a pas refroidi pendant au moins 15 minutes après avoir tourné. 

 

6.1 POUR DÉMARRER LE MOTEUR  

1. Avant de démarrer le moteur, faire tourner le commutateur du moteur sur la position « ON » (marche). 

(Fig.7A) 

3. Pour démarrer un moteur froid, déplacer le levier du carburateur sur la position « ON » (marche) (Fig. 7B).  

Conserver le levier d'étrangleur sur la position « OFF » (arrêt) (Fig. 7B). 

4. En restant derrière l'unité, saisir la poignée de commande du frein et la maintenir contre la poignée 

inférieure. (Fig. 7C) 

5. Maintenir le levier de frein tel qu'illustré sur la Fig. 7C et saisir la poignée du démarreur tel qu'illustré sur la 

Fig. 7D, puis tirer vers le haut rapidement. La laisser repartir lentement vers le boulon du guide-corde une 

fois le moteur démarré.  

6. Déplacer le levier d'étrangleur dans la position « ON » (marche). (Fig.7F) 

 

 

Remarque ! Quand le plateau de coupe est en contact avec le sol, l'unité peut se déplacer. 

                          

Fig.7A                                 Fig.7B                        Fig.7C 

 

             Levier d'étrangleur  

Fig.7D                               Fig.7E                         

 

Levier du 
b t

Saisir le levier de 
frein
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6.2 POUR ARRÊTER LE MOTEUR 

ATTENTION : La lame continue de tourner pendant quelques secondes une fois le moteur coupé. 

1. Libérer la poignée de commande du frein pour arrêter le moteur et la lame. (Fig. 8A) 

2. Déplacer le commutateur du moteur sur la position « OFF » (arrêt). (Fig.8B) 

  

 Fig. 8A                       Fig. 8B 

 

6.3 BAC DE RAMASSAGE DE L'HERBE 

6.3.1 Travail sans le bac de ramassage de l'herbe (en option) 

Pour le scarificateur, vous pouvez travailler avec ou sans le bac de ramassage de l'herbe. Chaque fois que 

vous retirez le bac de ramassage de l'herbe, le clapet du déflecteur se rabat vers le bas. Quand le 

scarificateur est utilisé sans le bac de ramassage de l'herbe, les débris sont éjectés directement au sol. 

(Fig.9A) 

 

6.3.2 Travail avec le bac de ramassage de l'herbe 

Lors du travail avec le bac de ramassage de l'herbe, les débris sont éjectés dans le bac de ramassage. Si le 

bac de ramassage est rempli de débris, il faut le vider et le nettoyer. 

1. Couper le moteur et attendre jusqu'à ce qu'il s'arrête. 

2. Soulever le volet du déflecteur et décrocher le bac de ramassage de l'herbe. (Fig.9B) 

3. Vider son contenu. 

              

Fig.9A                                         Fig.9B 
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6.4 INSTRUCTIONS DE RÉGLAGE DE LA HAUTEUR 

ATTENTION : Ne jamais procéder au moindre réglage du scarificateur sans avoir au préalable coupé le 

moteur.  
Votre scarificateur est équipé d'un levier de réglage de la profondeur qui propose un nombre illimité de 

positions de travail. Les positions de travail sont : -3 mm, -6 mm, -9 mm, -12 mm, -15 mm de hauteur.  

1. Arrêter la tondeuse et débrancher le câble de bougie avant de modifier la hauteur de coupe de la tondeuse. 

2. Pour modifier la hauteur de coupe, tourner le bouton avant dans le sens horaire ou anti-horaire jusqu'à la 

hauteur voulue. 

3. Déplacer le levier de transport dans la position de transport pour empêcher le plateau de coupe de toucher 

le sol une fois le travail terminé. 

            

Fig.10A                       Fig.10B 

 

7. REMPLACEMENT DU ROULEAU 

AVERTISSEMENT : S'assurer de porter des gants de travail. 

Attention : n'utiliser que des arbres d'origine pour le scarificateur/l'aérateur, approuvés par le fabricant. 
L'équipement peut être monté avec le rouleau scarificateur ou le rouleau aérateur. 

Ne remplacer le rouleau qu'avec un rouleau d'origine, pour assurer les meilleures performances et la sécurité, 

quelles que soient les conditions. 

Pour changer le rouleau scarificateur ou le rouleau aérateur, disponible en option, procéder de la manière 

suivante. 

1. Mettre le moteur hors tension et le laisser refroidir. 

2. Retirer la cosse de la bougie d'allumage. 

3. Retirer le bac de ramassage de l'herbe 

4. Soulever l'unité légèrement à l'avant. 

Remarque : Ne pas la soulever trop haut dans la mesure où de l'essence pourrait sortir du réservoir. Si 
besoin, vider de l'essence avant de changer le rouleau. 

Lame en haut 
Lame en bas 
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Retirer le rouleau 

1. Retirer les quatre vis. (Fig.11B) 

2. Soulever le rouleau et l'extraire suivant la direction de la flèche. (Fig.11C) 

       

              Fig.11A                    Fig.11B 

 

Monter le rouleau 

1. Faire coulisser le nouveau rouleau dans la direction de la flèche, insérer la tige dans la douille hexagonale 

et appuyer sur l'autre côté dans le support (Fig.11C/ Fig.11D/ Fig.11E). 

2. Fixer à nouveau le rouleau avec les deux vis. 

3. Vérifier que le rouleau est bien positionné. 

4. Monter l'arbre de l'aérateur de la même manière que l'arbre du scarificateur. (Fig.11F/ Fig.11G/ Fig.11H). 

      

Fig.11C                        Fig.11D                          Fig.11E 

        
Fig.11F                                                    Fig.11G     

    Fig.11H 
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4. DESCRIPTION FONCTIONNELLE 

Le scarificateur se pousse à la main sur une zone d'herbe à couper. Les lames sont entraînées par un moteur 

à essence. 

La profondeur de coupe se règle en faisant varier le mécanisme central de réglage de la hauteur. 

 

Scarification :  
Le plateau de coupe tourne et retire la couche de feutre formée par la mousse, les lichens et les mauvaises 

herbes et achemine les matières scarifiées vers l'extérieur ou dans le bac de ramassage de l'herbe. Pendant 

la coupe, les lames pénètrent dans le sol et garantissent ainsi que la pelouse est aérée et absorbe mieux les 

nutriments. Nous vous recommandons de scarifier votre pelouse au printemps (avril/mai) et à l'automne 

(octobre). 

 

Aération : 
Le plateau de coupe (tige de l'aérateur) tourne et peigne la pelouse et aère les zones légèrement moussues. 

La mousse retirée est acheminée vers l'extérieur ou dans le bac de ramassage de l'herbe. Pendant l'aération 

la surface du sol est grattée ; cela améliore le drainage de l'eau et facilite l'absorption de l'oxygène. 

Nous vous recommandons d'aérer votre pelouse pendant toute la période de pousse, selon les besoins. 

 

9. INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE 

BOUGIE D'ALLUMAGE 
N'utiliser d'une bougie d'allumage de rechange d'origine. Pour de meilleurs résultats, remplacer la bougie 

toutes les 100 heures d'utilisation.  

 

PLAQUETTES DE FREIN 
Faire vérifier et/ou remplacer les plaquettes de frein du moteur régulièrement par un agent de service. 

N'utiliser que des pièces de rechange d'origine. 

 

10. INSTRUCTIONS DE LUBRIFICATION 

ATTENTION : DÉBRANCHER LA BOUGIE D'ALLUMAGE AVANT L'ENTRETIEN. 

1. ROUES-Lubrifier les roulements à billes de chaque roue au moins une fois par saison avec de l'huile 

légère. 

2. MOTEUR-Respecter les instructions de lubrification du manuel du moteur. 
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11. NETTOYAGE  

ATTENTION : Ne pas asperger le moteur avec un tuyau. L'eau peut endommager le moteur ou 

contaminer le circuit de carburant. 

1. Essuyer le plateau avec un chiffon sec. 

2. Nettoyer le dessous du plateau au tuyau en inclinant la tondeuse pour que la bougie soit en haut. 

 

11.1 PURIFICATEUR D'AIR DU MOTEUR 

ATTENTION : Ne pas laisser de la saleté ou de la poussière encrasser l'élément en mousse du filtre à 

air. 

L'élément du purificateur d'air du moteur doit être entretenu (nettoyé) au bout de 25 heures de tonte normale. 

L'élément en mousse doit être entretenu régulièrement si la tondeuse est utilisée dans des conditions de 

poussière sèche. 

 

Pour NETTOYER LE FILTRE À AIR 

1. Retirer le capot. (Fig.12A) 

2. Souffler la poussière pour l'enlever de l'élément filtrant. (Fig.12B). 

3. Placer quelques gouttes d'huile SAE30 sur le filtre en mousse et presser fort pour retirer tout surplus 

d'huile. 

4. Réinstaller le filtre. 

5. Fermer le capot du filtre. 

REMARQUE : Remplacer le filtre s'il est effiloché, déchiré, endommagé ou s'il est impossible de le 

nettoyer. 

  

Fig.12A                       Fig.12B 

 

  

Capot du 
filtre 

Élément filtrant 

Onglet 
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11.2 MOTEUR 

Se reporter au manuel du moteur pour les instructions de maintenance du moteur. 

Procéder à la maintenance de l'huile moteur, tel qu'indiqué dans le manuel du moteur, fourni avec votre unité. 

Lire et respecter les instructions avec précaution. 

Procéder à l'entretien du purificateur d'air conformément au manuel du moteur, dans des conditions normales 

d'utilisation. Le nettoyer à intervalles réguliers de quelques heures dans des conditions extrêmement 

poussiéreuses. Un mauvais fonctionnement du moteur ou un moteur noyé indiquent généralement qu'il faut 

procéder à l'entretien du purificateur d'air. 

Procéder à l'entretien du purificateur d'air, tel qu'indiqué dans le manuel du moteur, fourni avec votre unité. 

La bougie d'allumage doit être nettoyée et l'écartement réinitialisé au moins une fois par saison. Il est 

recommandé de remplacer la bougie d'allumage au début de chaque saison de tonte ; consulter le manuel du 

moteur pour connaître le type de bougie adapté et les spécifications en matière d'écartement. 

Nettoyer le moteur régulièrement avec un chiffon ou une brosse. Garder le système de refroidissement (zone 

du carter de ventilateur) propre pour permettre une circulation appropriée de l'air, ce qui est essentiel pour de 

bonnes performances et une longue durée de vie du moteur. S'assurer de bien retirer toute l'herbe, la saleté 

et les débris combustibles de la zone de l'échappement. 

 

12. STOCKAGE ET TRANSPORT 

Stockage 

Respecter les étapes suivantes pour préparer le scarificateur au stockage. 

1. Vider le réservoir. 

a) Vider le réservoir à essence avec une pompe aspirante. 

ATTENTION ! Ne pas vider l'essence dans des salles fermées, à proximité immédiate d'un feu ouvert, etc. 

Ne pas fumer ! Les vapeurs d'essence peuvent provoquer une explosion ou un incendie. 

b) Démarrer le moteur et le laisser tourner jusqu'à ce qu'il ait utilisé le reste de l'essence et qu'il s'arrête. 

c) Retirer la bougie d'allumage. Utiliser un bidon d'huile pour mettre env. 20 ml d'huile dans la chambre de 

combustion. Faire fonctionner le démarreur pour répartir uniformément l'huile dans la chambre de combustion. 

Remplacer la bougie d'allumage. 

2. Nettoyer et graisser la tondeuse avec précaution, tel que décrit ci-dessus sous « Instructions de 

lubrification ». 

3. Graisser légèrement la lame pour éviter la corrosion. 

4. Ranger le scarificateur dans un endroit sec, propre et à l'abri du gel, hors de portée des personnes non 

autorisées. 

 ATTENTION ! Le moteur doit avoir complètement refroidi avant de pouvoir stocker la tondeuse. 

REMARQUE : - Lors de l'entreposage d'un d'équipement dans un abri non ventilé ou de stockage de 

matériel,    

-Faire attention à protéger l'équipement contre la rouille. Utiliser de l'huile légère ou du silicone pour enduire 

l'équipement, notamment les câbles et toutes les pièces mobiles. 

- Attention à ne pas courber ou plier des câbles. 

- Si la corde du démarreur se déconnecte du guide-corde, déconnecter et raccorder à la terre le fil de la 

bougie d'allumage. Appuyer sur la poignée de commande de la lame et tirer la corde du démarreur pour 

l'extraire lentement du moteur. Insérer la corde du démarreur dans le boulon du guide-corde sur la poignée. 
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Transport 

1. Mettre le levier de transport en position de transport. 

2. Arrêt du moteur 

Danger ! 

Avant le transport, mettre le moteur hors tension et le laisser refroidir. Retirer la cosse de la bougie 

d'allumage. Ne pas incliner l'appareil pendant le transport. Lors du transport du scarificateur dans ou sur un 

véhicule, s'assurer qu'il ne se déplace pas de manière incontrôlée. 

Vider le réservoir d'essence avant de transporter l'unité. Le bouchon de remplissage doit être fermé bien 

serré. 

 

13.  DÉPANNAGE 

Problème   Causes possibles Mesure corrective 

Le moteur ne démarre pas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

L'étrangleur n'est pas dans la 

bonne position 

Déplacer l'étrangleur dans la bonne 

position. 

Le réservoir à essence est vide. Remplir le réservoir d'essence : se 

reporter au MANUEL 

D'UTILISATION DU MOTEUR. 

L'élément du purificateur d'air est 

sale. 

Nettoyer l'élément du purificateur 

d'air : se reporter au MANUEL 

D'UTILISATION DU MOTEUR. 

Bougie d'allumage desserrée. Serrer la bougie d'allumage. 

Fil de la bougie d'allumage 

desserré ou débranché de la 

bougie. 

Installer le fil de la bougie 

d'allumage sur la bougie. 

L'écartement de la bougie 

d'allumage est incorrect. 

Régler un écartement correct entre 

les électrodes. 

Bougie d'allumage défectueuse. Installer une nouvelle bougie 

d'allumage, avec un écartement 

correct : se reporter au MANUEL 

D'UTILISATION DU MOTEUR. 

Le carburateur est noyé 

d'essence. 

Retirer l'élément du purificateur 

d'air et tirer sur la corde du 

démarreur en continu, jusqu'à ce 

que le carburateur se libère seul, 

puis installer l'élément du 

purificateur d'air. 

Module d'allumage défectueux. Contacter un agent de service. 

Le régime du moteur diminue La profondeur de coupe est trop 

grande 

Régler à une profondeur de coupe 

plus petite 

L'herbe est trop haute Tondre la pelouse avant de la 
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scarifier 

Le canal de l'éjecteur est bloqué Extraire le connecteur de la bougie 

d'allumage, retirer le blocage. 

Le filtre à air est encrassé Nettoyer le filtre à air : se reporter 

au MANUEL D'UTILISATION DU 

MOTEUR. 

Mauvais résultats de scarification. La profondeur de coupe est trop 

petite  

Régler à une profondeur de coupe 

plus grande 

Les lames de coupe sont usées Faire remplacer les lames de 

coupe dans un atelier spécialisé 

Le bac de ramassage de l'herbe ne 

se remplit jamais 

Le bac de ramassage de l'herbe est 

plein/colmaté 

Arrêter le scarificateur. Vider le bac 

de ramassage de l'herbe ou le 

nettoyer 

Le canal de l'éjecteur est bloqué Extraire le connecteur de la bougie 

d'allumage, nettoyer le canal de 

l'éjecteur 

Bruits anormaux Des boulons, des écrous ou 

d'autres pièces de montage sont 

desserrés. 

Serrer ces pièces.  

Vibration Le montage de coupe est 

desserré. 

Serrer la lame. 

Le montage de coupe est 

déséquilibré. 

Équilibrer la lame. 

 

14. ENVIRONNEMENT 

Si votre machine doit être remplacée au terme d'une utilisation intensive, ne pas la jeter avec les déchets 

ménagers, mais l'éliminer de manière écologique. 
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